Luke 19:23


 is the consequential use of the conjunction KAI, meaning “And so,” followed by the preposition DIA plus the accusative of cause from the neuter singular interrogative pronoun TIS, meaning “why?”  Then we have the negative adverb OUK, meaning “not” plus the second person singular aorist active indicative of the verb DIDWMI, which means “to give; put, place, deposit.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the third slave did not produce the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

Next we have the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW plus the accusative direct object from the neuter singular article and noun ARGURION, meaning “my money.”  This is followed by the preposition EPI plus the accusative of place from the feminine singular noun TRAPEZA, which means “on the table,” which is an idiom referring to “the table on which the money changers display their coins Mt 21:12; Mk 11:15; Jn 2:15.  Hence simply bank: put the money in the bank to bear interest Lk 19:23.”

“And so why did you not deposit my money in the bank?”
 is the crasis or joining of two words: KAI and EGW into the word KAGW, meaning “And then I.”  Then we have the nominative masculine first person singular aorist active participle of the verb ERCHOMAI, which means “to come.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the new king would produce the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after coming.”

Next we have the preposition SUN plus the instrumental of association from the masculine singular noun TOKOS, meaning “with interest.”
  Then we have the indefinite particle AN, which is used in clauses to indicate the indefiniteness of the situation being described.  Here the word “would” brings out the indefinite sense.  It often cannot have a direct translated equivalent.  This is followed by the accusative direct object from the third person neuter singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “it” and referring to the mina.  Finally, we have the first person singular aorist active indicative of the verb PRASSW, which means “to collect.”


The culminative aorist regards the action in its entirety as a fact with emphasis on its completion.  This is brought out in translation by use of the English auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that the nobleman would have produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“And then I, after coming, would have collected it with interest.””
Lk 19:23 corrected translation
“And so why did you not deposit my money in the bank?  And then I, after coming, would have collected it with interest.””
Explanation:
1.  “And so why did you not deposit my money in the bank?”

a.  As a consequence of the third slaves knowledge of what kind of man he believed his master to be, the master asks this slave a direct question—‘why didn’t you just put my money in the bank’ with the implication that the money would have been much safer in the bank than in the slaves handkerchief.

b.  The implied but unspoken questions here are: ‘Why were you trying to keep this mina for yourself?  Did you think I might not return?  Where you hoping that you could keep the money, if no one knew about it and I never came back?’

c.  Where was the money safer—in the handkerchief or in the bank?  In the bank, of course.  So the master has the right to question what the slave was doing his money in the slave’s handkerchief, where it could be ‘lost’ or ‘stolen’ (both of which would be convenient ‘excuses’ for the slave not having the mina, if the master returned)?  By depositing the money in the bank, everyone would know that the bank account was the master’s bank account and his money.  By hiding the mina there is the possibility for the slave to steal the money by claiming it had been lost or stolen.  Essentially the master is asking the slave if he is trying to steal his money.

d.  By analogy to the theme that the mina represents the message of the gospel, depositing the money in bank is analogous to a believer learning more about the gospel message while the master is away.  As time passes each ‘slave’ of Christ should grow in grace and the knowledge of the Lord and Savior.  The word of God in our soul is God’s treasure deposited in us (1 Tim 6:20).  We are expected to guard it and grow it (2 Pet 3:18).
2.  “And then I, after coming, would have collected it with interest.””

a.  The master continues with what should have happened next upon his return from receiving his kingdom.  After coming home as the new king, he would have collected his mina plus the interest it would have earned in the bank.  In normal economic times, when interest rates are correct, people open savings accounts in banks and receive interest on the money they have deposited.  For example, let’s say a person deposits $10,000 in a savings account.  The bank then loans that money to someone else to buy a house.  The home buyer has to pay 5% interest on the loan.  The bank takes 2% of that interest as their profit for loaning the money and the person saving the money gets 3% interest on their savings account.  The master wasn’t looking to get rich off of this one mina.  He just expected the slave to do what any normal, prudent person would do with the money—put it a safe saving account and earn a little profit.  He wasn’t expecting the slave to invest in high yield, very risky stocks on Egyptian grain futures.

b.  The master is telling the slave that if he had just done what any normal person would do with the money, then he would have been rewarded like the other slaves even though he didn’t ‘make a killing’ by investing the money elsewhere.

c.  The application to us is simple.  The Lord expects us to at the very least grow in the knowledge of the gospel, the word of God, of our Lord Jesus Christ.  For whatever reason we might never be an ambassador for Christ, but that should not prevent us from continuing to learn what the word of God says about God’s love, God’s expectation for us, God’s message to us and others, and our personal responsibilities in the spiritual life.  We may not be great evangelists, but that is no excuse for doing nothing with our spiritual life.  We are not to fold the message of the gospel into the handkerchief of our soul and hide it there.
3.  Commentators’ comments.


a.  “The master continues his rebuke with the most conservative plan of action that the servant could have carried out.  The money should have been put in a bank while the master was gone so that upon his return he could collect it with interest.  Under this plan the money would have earned interest without the slave lifting a finger—an action appropriate for someone afraid of the master.  He also would have been following orders and would have had something to offer a master who ‘earned that for which he did not work.’”


b.  “It is a basic principle of the Christian life that wasted opportunity means loss of reward and possibly loss of the privilege of service.  If we do not use the gifts God gives us under His direction, why should we even have them?”


c.  “The implication was that the servant did not really expect the king to come back.  He was not at all concerned about the king’s return so he did not bother with the king’s business.”


d.  “Even collecting interest would have been preferable to non-action.”


e.  “Knowing that the master liked to make money that he had not deposited, the slave should have understood that the master would certainly want good interest from a deposit.”


f.  “How do you spend your time?  Your personal calendar tells all.  Everyone can make massive investments in the matter of prayer, but few do.  Do our mouths, the things we say, invest testimony and witness?  There can never be such a thing as passive investment.  Gospel investment requires action.”


g.  “To the condemnation thus pronounced the slave could give no answer; against it he had no defense.”


h.  “If the master seeks profit for which he has not worked, why had the slave not taken the elementary step of banking the money—not for safe-keeping, but in order that it might earn interest?”
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